Acts 17:24



 is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “The God.”  Then we have the appositional nominative from the masculine singular articular aorist active participle of the verb POIEW, which means “to make, produce, or do.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”  Literally in apposition this means “The God, the one having made.”


The aorist is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God (the Lord Jesus Christ) produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “the world.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article, used to substantivize the following prepositional phrase (and pointing back to the word PAS as being connected with this word), which is the preposition EN plus the locative of sphere from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in it.”

“The God who made the world and all the things in it,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this One.”  Then we have the ablative of rank from the masculine singular noun OURANOS, meaning “of in the sense of over heaven” with an additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of rank from the feminine singular noun GĒ, meaning “earth.”  This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb HUPARCHW, which is often used as a substitute for the verb EIMI, and means “to be: being.”


The present tense is an aoristic/static present, which describes the state of being as a perpetual fact.


The active voice indicates that the God who created the heaven and the earth produces the action of being the Lord over that same heaven and earth.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord.”

“being the Lord of heaven and earth,”

 is the absolute, dogmatic negative OUK, meaning “not,” followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural adjective CHEROPOIĒTOS, meaning “made with hands” or “handmade” plus the noun NAOS, meaning “temples.”  The entire prepositional phrase is translated “in handmade temples.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb KATOIKEW, which means “to dwell in; to live in.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that God produces the action of not living in handmade temples.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“does not dwell in handmade temples;”

Acts 17:24 corrected translation
“The God, who made the world and all the things in it, being the Lord of heaven and earth, does not dwell in handmade temples;”
Explanation:
1.  “The God, who made the world and all the things in it,”

a.  The first thing Paul does is identify this Unknown God as the creator of the universe.  This is the same argument used by Paul in Rom 1:19-20, “Because what is capable of being known about God is evident [plainly visible] among them; for God has revealed [it] to them.  For His invisible attributes from the creation of the universe are perceived clearly, being understood by the things He has created, both His eternal power and divine nature, so that they are without excuse.”


b.  The fact that God made the world and all things in it is also stated in:



(1)  Ex 20:11, “For in six days the Lord made the heavens and the earth, the sea and all that is in them, and rested on the seventh day; therefore the Lord blessed the sabbath day and made it holy.”



(2)  Ps 146:6, “Who made heaven and earth, the sea and all that is in them; Who keeps faith forever;”



(3)  Isa 42:5, “Thus says God the Lord, Who created the heavens and stretched them out, Who spread out the earth and its offspring, Who gives breath to the people on it And spirit to those who walk in it.”



(4)  Acts 4:24, “Now when they heard [this], they unanimously lifted [their] voice to God and said, ‘O Lord, You [are] the One who made the heaven and the earth and the sea, and all the things in them.”



(5)  Acts 14:15, “and saying, ‘Men, why are you doing these things?  We are also men with the same nature as you, proclaiming that you should turn from these useless things to the Living God, Who made the heaven and the earth and the sea and all the things in them.”



(6)  Col 1:16, “because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers, all things have been created through Him and because of Him.”



(7)  Rev 14:7, “continually saying with a loud voice, ‘Fear God and give glory to Him, because the hour of His judgment has come, that is, worship the One who created the heaven and the earth and sea and fountains of water.’”


c.  Therefore, Paul first identifies this Unknown God as the creator of the universe, Whom any “intelligent” person should readily recognize because of the fact of the existence of the material creation.  Paul’s logic is very simple.  Someone had to create what exists.  It has not always existed eternally, which refutes one of the main philosophical ideas of the Stoics.  Remember from verse 18 that their philosophy said “There is only one primeval matter, which has existed from eternity and is imperishable.  From primeval matter, through the four elements (fire, air, water and earth), the whole cosmos emanates.  There will come a stage when the cosmos, which emanated from primeval matter, will be reabsorbed into it; everything which exists will be consumed in the creative fire which with formless matter forms a single element.  The Stoics called this the universal conflagration.  Then the same process repeats itself: a new cosmos comes into being, which in its turn will be reabsorbed into primeval matter.  So the eternal cycle continues from primeval matter to cosmos and from cosmos to primeval matter once more.”  Paul is completely refuting this theory.


d.  “In general the independent theistic arguments of Paul resemble closely those of the Stoic Sextes.  Sextes reasoned from common consent, which does not differ from the general character of Rom 1; Acts 14 and 17.  Mankind knows God by nature and by nature knows the decree of God.  The Stoic used the order of nature as a cue to its designer, which Paul closely approximates in Acts 17:24f.  Sextes stressed the consequences of denying God as an argument for His existence.”
  Therefore, we see Paul uses the same arguments for the existence of God as one of their own Stoic philosophers.


e.  However, “The concept of God as absolute Creator would not be so easy for them to grasp.  For them divinity was to be found in the heavens, in nature, in humanity.  The idea of a single supreme being who stood over the world, who created all that exists, was totally foreign to them.”

2.  “being the Lord of heaven and earth,”

a.  The implication is that since this “unknown God” made the universe, He is the Lord, the Master, the Ruler, the One in charge of His own creation.  The Greek philosophers would not argue with this idea, since they firmly believed that the gods were in charge of the affairs of men.  However, this statement refutes one of the main tenets of Epicureanism, namely, that if the gods do exist, they do not concern themselves with humanity.  So people have nothing to fear from the gods, but they can expect nothing either.  A God who is Lord of the earth concerns Himself with affairs of man, otherwise what is the point of Him being Lord of the earth.

b.  The phrase “heaven and earth” refers to the entire material universe.


c.  Paul’s logic here is irrefutable.  If a potter makes a pot, he is the ruler over that pot.  He can make it any way he chooses—tall, short, fat, thin, with one handle or two.  This is the same argument used by Paul in Rom 9:21, “Or does not the potter have authority over the clay from the same lump to make one on the one hand a vessel for the purpose of honor, and on the other hand another for the purpose of dishonor?  Of course he does.”


d.  The authority of the Lord over His creation is also stated in:



(1)  Dt 10:14, “Behold, to the Lord your God belong heaven and the highest heavens, the earth and all that is in it.”



(2)  Ps 115:16, “The heavens are the heavens of the Lord, but the earth He has given to the sons of men.”



(3)  Mt 11:25, “At that time Jesus said, ‘I praise You, Father, Lord of heaven and earth, that You have hidden these things from the wise and intelligent and have revealed them to infants.’”



(4)  Heb 1:2, “in these last days has spoken to us by the Son, whom He [God the Father] has appointed heir of all things, through whom also He has made the universe.”



(5)  Heb 11:3, “By means of confidence in doctrine we understand that the worlds were created by the word of God, so that what is seen was not made from the source of things which are visible.”



(6)  Rev 4:11, “You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things, that is, because of Your will they began to exist and they were created.”



(7)  Rev 10:5-6, “And then the angel, whom I had seen standing on the sea and on the land, raised his right hand toward heaven, and he made a solemn promise by the One who lives forever and ever, Who created heaven and the things in it, and the land and the things in it, and the sea and the things in it, that there will be no more delay.”

3.  “does not dwell in handmade temples;”

a.  Paul now further identifies this Unknown God as a God who does not live or dwell in temples made by human beings.


b.  This same thought is also taught in:



(1)  Heb 9:24, “For Christ did not enter into a handmade holy place, a copy of the true [tabernacle], but into heaven itself to appear at the present time in the presence of God for us;”



(2)  Acts 7:48-50, “But, the Most High does not reside in hand-made [houses], just as the prophet says: ‘Heaven [is] My throne, and the earth is a footstool for My feet; What kind of house will you build for Me?’ says the Lord, ‘Or what place [is there] for My rest? Did My hand not make all these things?’”



(3)  1 Kg 8:27, “But will God indeed dwell on the earth?  Behold, heaven and the highest heaven cannot contain You, how much less this house which I [Solomon] have built!”



(4)  Isa 66:1-2, “Thus says the Lord, ‘Heaven is My throne and the earth is My footstool.  Where then is a house you could build for Me? And where is a place that I may rest?

For My hand made all these things, thus all these things came into being,’ declares the Lord.  ‘But to this one I will look, to him who is humble and contrite of spirit, and who trembles at My word.’”



(5)  Even the Greek writer Euripides said (fragment 968), “What house built by craftsmen could enclose the form divine within enfolding walls?”


c.  This Unknown God does not need temples to live in because He lives outside the material universe.  Being the creator of the universe, He logically must reside outside the universe.


d.  If God is the creator of all things, then he does not need to live in something made by someone of His creation.  Thus all the pagan gods who need temples are nothing in comparison to the One God who does not need to dwell in handmade temples.


e.  “The more philosophically minded Athenians would have had no problem with this, however.  Plato advocated a religion based on worship of the heavenly bodies as being superior to that observed in earthly temples, and Zeno and Seneca both scorned temples.”
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